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Abstract: This article investigates variation between the instrumental singular endings
-oju and -eju in contemporary Podlachian. The phenomenon is examined against the
background of East Slavic nominal morphology and analysed on the basis of a corpus
of published Podlachian literary texts. Special attention is given to nouns with soft
or historically soft stems (masculine and feminine), where the competition between
the two endings is most evident. A comparative perspective shows that Podlachian
diverges both from Ukrainian, where instrumental endings remain more consistently
stem-conditioned, and from Belarusian, which exhibits a pattern of regularization.
Corpus evidence indicates that within the set of morphologically eligible variable forms,
instrumental singular forms in -oju predominate, while -eju remains morphologically
viable. The findings suggest that the distribution of the two endings is no longer governed
primarily by phonological criteria, but rather by analogical extension, lexical persistence,
and authorial or codificatory preferences. This variation thus represents a systematic

feature of contemporary Podlachian morphology and its developing written norm.
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1. Introduction

This article examines variation between the instrumental singular endings
-oju and -eju in contemporary Podlachian. Its aim is twofold: first, to situate
the Podlachian pattern within the wider historical development of East Slavic
instrumental singular morphology; second, to analyse the distribution of both
endings in a corpus of published Podlachian literary texts. Special attention is paid
to nouns and adjectives whose stems end in soft or historically soft consonants,
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since it is precisely in these environments that the competition between the two
endings is most noticeable.”

For the purposes of this article, Podlachian is understood as the East Slavic
vernacular (lect) of the southern part of Podlaskie Voivodeship together with
its current written elaboration. In dialectological scholarship, the varieties in
question have been classified as Belarusian—Ukrainian transitional dialects, dialects
with Ukrainian features, or Ukrainian dialects (Glinka, Obrebska-Jablonska &
Siatkowski, 1980). In local usage, however, speakers refer to them more broadly
as svoja mova, nasa mova, po-svojomu, or po-nasomu. Contemporary Podlachian
writing therefore emerges at the intersection of inherited vernacular practice,
regional self-identification, and explicit codificatory effort.

This broader linguistic situation cannot be understood solely through traditional
dialectological classification, since the Podlasie region is also shaped by competing
ethnolinguistic frameworks, speaker perception, and differing forms of linguistic self-
identification (Woolhiser, 2018). Furthermore, contemporary written Podlachian
is inseparable from conscious standardizing activity, especially in the domain of
orthography and language elaboration (Maksymiuk, 2018). For broader discussion
of contemporary Podlachian language practices, see also Karpisek (2024, 2025).

The immediate impulse for the present study was Jan Maksymiuk’s discussion of
acodificatory problem of Podlachian morphology®: whether forms such as zemzloju
and zemleju should be treated as parallel variants or whether one of them should
be preferred in a normalized written standard. This question is important not only
from the perspective of codification, but also from the perspective of grammatical
description. For that reason, the alternation provides a useful entry point into
the broader issue of how a newly elaborated written microlanguage reorganizes
inherited morphological variation into an emerging norm.

The present paper proceeds in two stages. It first outlines the relevant historical
and comparative background and briefly characterizes the instrumental singular in
Podlachian, Belarusian, and Ukrainian. It then presents a corpus-based analysis of
published Podlachian literary texts and evaluates the distribution of masculine and
feminine nominal endings -ojx and -¢ju in actual usage. The principal purpose of
the study is to describe the present state of the variation as precisely as possible and
to determine what this variation reveals about ongoing morphological tendencies

in Podlachian.

2This research was kindly supported by the grant program Strategické regiony ajejich vyzkum v soucasném
svété (SVV 7), conducted by the Faculty of Arts, Charles University. Hence, I would like to express
my gratitude to Charles University for providing the financial support that made this project possible.

3 https://svoja.org/hromada/maksymiuk-jan/zemloju-cy-zemleju
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2. Historical background and comparative perspective

In order to understand the later East Slavic opposition between the two forms, it
is necessary to distinguish between the inherited Proto-/Common Slavic nominal
stem classes and the subsequent reshaping of their instrumental singular endings
in East Slavic. Forms such as Zenoju (sxenoro) and zemleju (3emacto) should not
be interpreted as the unchanged continuation of a single Proto-Slavic opposition;
rather, they reflect an Old East Slavic stage in which older inherited formations had
already been restructured and redistributed. This is crucial for the present analysis,
since the Podlachian material does not belong to a single historical nominal type.
Rather, it concerns three different historical nominal types: first, the productive
a-/ja-stems, which in the synchronic description also include masculine nouns
of the soft -a-/ja type; second, nouns of the i-stem type; and third, r-stem, most
notably the noun dti.

In the productive a-/ja-stems, the later East Slavic opposition between -oju
and -¢ju developed within a class that had already undergone secondary expansion
and redistribution of instrumental singular endings. This historical background is
relevant for Podlachian forms such as babiiloju / babiileju and also for masculine
nouns of the -a-/ja type, such as Kdloju / Koleju or sudijéju / sudijéju, which show
that the alternation is not confined to feminine nouns alone.

The situation is different in nouns of the i-stem type. Here Podlachian variants
such as sd/oju and séleju should not be treated as archaisms preserving an older stage
than solju / coavr; rather, they represent later analogical remodelling. A different case
again is represented by relic consonantal paradigms. The noun 7z4ti does not belong
to the i-stem class, but continues the old r-stem type. Forms such as mdteroju and
mdtereju are therefore especially significant, because they show that the analogical
expansion of the later instrumental endings reached even morphologically isolated
relic paradigms.

Within Old East Slavic, instrumental singular forms came to display a distribution
closely associated with stem type and, synchronically, also with the hardness or
softness of the final consonant. In broad terms, nouns with hard stems were associated
with forms in -0ju, as in wenow and pyxow, whereas nouns with soft or historically
soft stems were associated with forms in -eju, as in sesterw and csexero. In later East
Slavic development, however, this contrast ceased to function with equal strength
across all nominal classes and varieties. In modern Ukrainian, the distribution
has remained comparatively stable, so that hard-stem forms regularly take -oju,

whereas soft and historically soft stems generally take -¢ju (Pavlenko, 2010; Pliushch,
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2010; Pugh & Press, 1999). Belarusian does not preserve the opposition between
-oju and -¢ju as a comparatively stable reflex of stem type. Although forms in -oju
became widely generalized in the nominal system, third declension and other
inherited formations continued to preserve distinct realizations, and declension
class remained an important structural parameter of the system (Belaruskaia
hramatyka, 1985; Tsivanova & Yalouskaia, 2004; Bethin, 2022).

In contemporary Podlachian (Maksymiuk, 2024), instrumental singular forms
in -0ju occur not only where they are historically expected, but also in environments
traditionally associated with -¢j, especially after soft and historically soft consonants,
but also in nouns of the i-stem type and even in relic paradigms such as zi. The
opposition between the two forms is therefore not merely a marginal historical

residue, but a particularly revealing locus of current morphological stabilization.

3. The distribution of -oju and -eju in
Podlachian, Belarusian, and Ukrainian

In contemporary Podlachian, the alternation between -0j# and -¢ju is not
confined to a single narrow lexical group. Its most observable locus lies in feminine
nouns whose stems end in soft or historically soft consonants, but the phenomenon
is not limited to one morphological type. On the contrary, it affects also masculine
nouns ending in -z and extends across historically different paradigms. Hence,
the Podlachian material already suggests that the distribution of the two endings
in such forms can no longer be described as purely phonologically conditioned.

This distribution points to a significant restructuring of the inherited East Slavic
pattern. In Podlachian, the instrumental singular endings -0j# and -¢ju have spread
across morphological paradigms regardless of the original phonological properties
of the stem, which indicates a tendency toward analogical levelling and increased
productivity of the ending -oju. The latter was likely strengthened by its formal
identity with hard-stem instrumental singular formations. From this perspective, the
crucial development is not the complete disappearance of the older opposition, but
rather its weakening: the original distinctions based on stem-final hardness, softness,
or historical softness are no longer consistently maintained. As a result, ending in soft
consonants such as [, [s/], [d'], [¢], [n]], [J], [j], [ts'], [d2], as well as in historically
soft consonantssuchas 3], [], [t]], [d3], and in some cases [r], may now vary between
-oju and —eju.

The extent of this analogical spread becomes visible already in masculine nouns
of the first declension belonging to the soft a-/ja- stem type, such as Ké/a and sudija.
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In the instrumental singular, these forms may occur both as Kéloju / Koleju and
as sudijdju / sudijéju. These examples are important because they show that the
alternation is not confined to feminine nouns alone, even though feminine forms
remain its most salient domain. The same tendency is visible in feminine formations
of the productive a-/ja-stem type, where parallel forms such as babiiloju / babiileju
demonstrate that the expansion of -gju has reached precisely those environments

in which one might historically expect -¢ju to remain more stable.

First Declension Paradigm Soft Consonant in Podlachian (Masc.)

Nominative | Kél-a sudij-a

Instrumental | Ké6l-oju Kél-eju sudij-éju sudij-éju

The historical depth of this expansion becomes even clearer in other nominal
types. In Podlachian, the alternation is not limited to the productive feminine a-/
ja-stem domain but also reaches nouns of the i-stem type and relic consonantal
paradigms. Thus, forms such as séloju / séleju show that the later -oju / -¢ju opposition
has spread into a class whose older inherited Slavic pattern is represented by forms
of the solju / coavio type, as attested in standard Belarusian, Russian, and Ukrainian.

Forms such as madteroju / mdtereju, by contrast, are significant for a different
reason: they show that the same analogical expansion reached even the isolated
paradigm of i, historically belonging to the old r-stem type. These examples
are analytically important because they indicate that the alternation between
instrumental singular endings -oju and -eju is not simply a matter of local
fluctuation or isolated lexical irregularity. The repeated occurrence of both forms
suggests that the phenomenon has a broader morphological relevance. It should
therefore be treated as a genuine issue of Podlachian morphology rather than as a

random collection of variants.

Third Declension Paradigm in Podlachian (Fem.)

v

Nominative | nd mys$ sol

Instrumental | nd

-oju | nd¢-¢ju | mys-oju | mys-eju | sol-oju | sdl-eju

Nominative | chot’ prostyn mit-i

Instrumental | chot’-oju | chot’-eju | préstyn-i-oju | prostyn-i-eju | mat-er-oju | mét-er-cju
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Belarusian provides a useful comparison precisely because it does not pattern
in the same way. In standard Belarusian, forms in -0 are widely generalized in the
first declension: thus, nouns such as #iba yield instrumental knihaju, and similar
formations occur also after soft or historically soft consonants, as in miazdju or
reduced babiilaju. Masculine personal nouns of the soft a-/ja- type likewise take -oji,
for example suddzidju. Third-declension nouns form the instrumental singular as
npvLcmaniio, 0smaii, or anosecyro, while the irregular noun wayi yields mayepai /
mayepaw. Similarly, sol ‘salt’ gives sé//u, preserving a form ultimately continuing the
older -ju type rather than converging with the Podlachian extension of -gju. It is also
worth noting that modern Belarusian often prefers shorter instrumental singular
forms beside the fuller variants, for example dusdj or dziadiilaj. These examples
show that Belarusian has regularized the system differently: it has generalized -oju
in some domains, but it has not produced the same broad overlap between -gjx

and -¢ju that characterizes Podlachian.

Second Declension Paradigm in Belarusian (Fem.)

Nominative

MsDKa

AlHisS

JKHAA

Instrumental

MsKO# (-010)

Ainisit (-s10)

xHsEH (-s10)

Third Declension Paradigm Soft Consonant in Belarusian (Fem.)

Nominative

IIPBICTAHb

ASTaAb

aroBecLb

Instrumental

A3TaA(b)Ar0

anosec(b)1r0

npsictas(b)HI0

Declension of maci (mother; irregular) in Belarusian (Fem.)

Nominative Maii

Instrumental Marepan Maleparo

Ukrainian, by contrast, preserves the inherited distribution more consistently. In
the instrumental singular, hard stems regularly take -oju, whereas soft and historically
soft stems typically take -¢jz. This can be observed in pairs such as knyha — knyhoju
versus dusd — duséju and zemli — zemléju. The same principle applies to masculine
nouns of the 3-/ja- stem type, so that suddid yields suddéju, not parallel to Podlachian
sudijdju / sudijéju. Older nominal types likewise remain morphologically distinct:
mdty forms instrumental mzdtir ju, while si/ ‘salt’ yields séllju.
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From the comparative perspective, Podlachian differs from Ukrainian in that
the older stem-conditioned distribution is no longer maintained with comparable
consistency, and from Belarusian in that the productive ending -0ju has spread
more broadly across historically heterogeneous paradigms without eliminating
the competing form -¢ju.

First Declension Paradigms: Soft Group in Ukrainian (Fem.)

Nominative TKaA-S HaAi-s

Instrumental TKAA-€I0 Haai-€10

First Declension: Mixed Group Paradigms in Ukrainian (Fem.)

Nominative MHII-2 Kpy4-a

Instrumental MUUI-€0 Kpy4-€10

Third Declension Paradigms in Ukrainian (Fem.)

Nominative iy Bicb MaTu

Instrumental ney-1o Bicc-10 Marip'1o

The adjectival material points in the same direction, although it is less extensive
than the nominal evidence. In Podlachian, adjectival instrumental singular forms
strongly prefer -oju. Here too, the variation is found above all in stems ending in
soft or historically soft consonants, that is, in the same structural environments as
in the nominal system. Nevertheless, variable formations such as cuzeju, sinieju,
and the unsystematic ¢ysteju show that the opposition is not entirely absent from
adjectival morphology. These forms are worth retaining in the discussion not
because adjectives are the main site of the phenomenon, but because they confirm
that the analogical pressure favouring -ojx is not limited to nouns alone. At the
same time, their relative rarity shows that adjectival variation is secondary to the

nominal system and should be treated as supporting rather than central evidence.

4. Corpus and methodology

The analytical part of this article is based on a corpus of published Podlachian

literary texts and focuses on the distribution of instrumental singular forms
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ending in -oju and -eju. The aim is not to provide an exhaustive description of
all extant Podlachian texts, but to establish a sufficiently rich empirical basis for
identifying recurrent morphological tendencies in contemporary written usage.
More specifically, the analysis seeks to determine how frequently the two endings
occur in nouns and adjectives and whether their distribution points to stable lexical
or morphological preferences.

The corpus was assembled purposively from accessible published texts in
order to represent as many authors as possible and to capture a reasonable range
of contemporary written Podlachian usage. The principal criterion of inclusion
was that the text should be written in authentic Podlachian. In practical terms,
this meant that the corpus included texts written in any of the three dialectal types
discussed above, although the variety usually described as a dialect with Ukrainian
features is represented most strongly, since it accounts for the largest share of
currently available Podlachian literary production. Only published texts, whether
printed or electronic, were included. Stylized or merely occasional imitation of
Podlachian was not accepted as sufficient grounds for inclusion. Local authors
writing in standard Belarusian or standard Ukrainian were therefore excluded.

The corpus includes both original writing and translations, since both types
of text are relevant to the formation of the written norm and to the circulation
of morphological variants within it. It comprises texts published between 1986
and 2023; however, the material is treated here as a unified body of contemporary
written Podlachian, since the aim is not to trace diachronic change, but to identify
the distribution of the competing endings in available literary usage. The analysed
corpus spans published Podlachian literary texts from Havryluk (1986) and
Zabinska (1989) to more recent works by J. Maksimjuk, H. Maksimjuk, Platonisyn,
Pleva, and Dydenko. Full bibliographic details of all primary texts are provided
under Sources.

The analysis was conducted manually and was limited to forms belonging
to lexical and morphological environments in which variation between the
instrumental singular endings -oju and -¢ju is in principle possible. In other words,
the corpus did not include all instrumental singular forms attested in the selected
texts, but only those nouns and adjectives whose stem structure allows competition
between the two endings. Every attested occurrence of such a form was counted,
including repeated occurrences of the same lexical item within the same text. The
extracted material was subsequently orthographically normalized in order to ensure
consistent comparison of equivalent forms across the corpus.
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Such a corpus necessarily has limitations. Since Podlachian does not yet have a
fully developed searchable corpus and since appropriate computational tools remain
limited, the present study proceeds through a manually assembled literary sample
rather than through exhaustive corpus extraction. The results should therefore be
understood as a structured exploratory analysis of currently available texts, not as
a statistically exhaustive survey of all written Podlachian. At the same time, the
breadth of the selected material makes it possible to identify robust tendencies in
actual usage and to compare the relative productivity of the instrumental singular
endings -oju and -¢ju across different authors and texts.

Table 1 records all attested instrumental singular tokens in morphologically
eligible variable environments. For each text, it gives the total number of occurrences
in -oju and -¢ju and thus provides the quantitative basis for the analysis that follows.

Title -oju -eju
V neprominajucomu pochodi 0 2
Mamo, kim my je? 3 1
Nad dniom pochilana 4 1
Vinel — poema 6 0
Paemy 6 0
Babrovy ciert 1 0
Siva zozula 64 10
Miz zolotom i smertioju 4 7
Biélski hostinec, 2006, (1-2) 3 0
Biélski hostinel, 2006, (3) 7 0
Biélski hostined, 2006, (4) 3 0
Sara hodzina abo Ostatni klijent 0 1
Biélski hostinec, 2009, (5) 3 0
Sviétlo oseni 0 1
Biélski hostinec, 2011, (2) 2 0
Miecma 8 zicmopuuji i KyAmypoL nydaauickix bieropycys 17 0
Kazki po svojomu 6 0
Ja lubju tebe, zemla 9 2
Na porozi // Ha noposu 5 1
Vesnianaja no¢ 8 43
Maly prync 5 1
Tak rozkazuwali 39 3
Stova na viétrovi 52 25
Nasze selo, prawda i wydumane 42 2
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Onde — po swojomu, Tutaj — po polskn 8 1
Total occurrences 297 101

The results presented in Table 1 concern only those instrumental singular forms
that belong to environments in which variation between -oju and -eju is in principle
possible. The table therefore does not describe the instrumental singular system
of Podlachian as a whole, but only the subset of nouns and adjectives in which
the two endings may compete. Out of 398 attested tokens, 297 occur in -oju and
101 in -eju, which indicates that in potentially variable contexts the ending -oju
functions as the dominant variant in the analysed corpus.

From a theoretical perspective, the coexistence of -ju and -¢ju in the same
instrumental singular slot may be treated as overabundance (Le¢i¢, 2015), that
is, as the availability of two competing exponents for a single paradigm cell. Such
a framing makes it possible to analyse the Podlachian material not as accidental
fluctuation, but as a structured instance of inflectional variation. In Slavic
morphology, comparable case-slot doublets have likewise been approached as
distributionally conditioned rather than random.

The strong predominance of -oju within morphologically eligible variable
environments is consistent with the interpretation of -oju as a more productive
exponent in this domain. It is significant due to the fact that the counted material
consists precisely of those forms in which historical or phonological conditioning
might favour the preservation of -¢ju. The fact that -oju nonetheless prevails shows
that its analogical expansion has advanced well beyond its historically expected
environments. The relevant evidence comes above all from nouns and adjectives
with soft or historically soft stem-final consonants, including masculine nouns of the
soft a-/ja- stem type, feminine formations of the productive a-/ja-stem type, nouns
of the i-stem type, and relic paradigms such as 7z4#i. The quantitative imbalance
between the two endings is therefore meaningful not in general instrumental singular
morphology, but specifically in the domain where variation is structurally possible.

Forms in -eju, although considerably less frequent overall, remain
morphologically viable and are not restricted to isolated residue. In the corpus, they
appear above all in lexical and morphological environments that preserve stronger
links to older declensional patterns, especially among nouns of the i-stem type. This
is particularly visible in forms such as krovleju ‘blood’ and smertieju ‘death’, but also
in examples such as cikavostieju ‘interest, osenieju ‘autumn, radostieju ‘happiness,
and pevnostieju ‘certainty’. Particularly noteworthy is the noun mdti, where the
form matereju occurs with surprising frequency alongside 7ateroju. In this case,
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the evidence points not to marginal survival alone, but to genuine coexistence of
both instrumental singular formations within one historically isolated paradigm.

In the course of the analysis, there were some atypical or unsystematic forms that
deviate from established morphological patterns in Podlachian and are generally
not found in spoken usage or extremely rare. Notably, incomplete -9j instrumental
singular forms — characteristic of contemporary Belarusian but rare or essentially
non-existent in Podlachian — appear in certain instances. For example, in Na
porozi, forms such as simijoj (family) or jablonioj (apple tree) were employed to
achieve rhyme, which fully justifies their use in this context. Apart from that, the
form ¢ysteju tound in Ja lubju tebe, zemla was also surprising as it does not follow
any pattern mentioned above and may thus constitute author’ idiolect.

A similar observation can be made in ¥ neprominajucomu pochodi, where forms
without epenthesis, such as krovieju (instead of common krovleju; blood), appear
alongside the original i-stem form krovju (blood) forms that presently possess
the -oju or -¢ju endings respectively. This variation may reflect a stylistic choice
influenced by the author’s background, particularly his familiarity with standard
Ukrainian, where krovju (xpoB'wo) is a fully standard form.

A similar phenomenon is observed in Miecma 6 zicmopuji i kyamypo nyoraus-
cxix bieaopycys, where forms such as Russiu ‘Rus’ and sé//u ‘salt’ appear. These forms
align with Belarusian conventions, where they are fully standard, but remain foreign
to Podlachian. Their occurrence may again be connected with the author’s linguistic
background. It should be noted that in the selected texts, D. Fijonik employs -oju
forms exclusively, which suggests a strongly levelled idiolectal preference for the
more productive variant rather than allowing firm conclusions about wider locality-
level usage.

Consequently, the evidence points to a combination of influences: individual
idiolect, the broader Podlachian tendency toward the more productive and more
widely generalized ending -ojx, and, to some extent, the influence of standard
Belarusian or Ukrainian. The role of Polish is less clear. On the one hand, Polish
should always be considered as the dominant contact language in the wider
sociolinguistic environment; on the other hand, the Polish instrumental ending
in -3 does not provide any straightforward formal model for the Podlachian
variation. At most, one might speculate that the oral nucleus of final Polish -3—
phonologically /3/ and often realized word-finally as [ow] —could create a weak
phonetic attraction toward the back-vocalic option -gju rather than -¢ju. Such an
effect, however, remains hypothetical, and in a phenomenon so strongly shaped

by idiolectal variation it would be difficult to demonstrate on the basis of the
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present material. Furthermore, forms in -¢jx remain present elsewhere in the corpus
and therefore cannot be reduced to isolated idiolectal residue. Although they are
considerably less frequent overall, they typically appear to some extent within
longer texts.

This tendency is also reflected in the authorial distribution of -¢ju forms, which
is not random. In the corpus, they occur most clearly in lexical and morphological
environments that preserve stronger links to nouns of the i-stem type. In Podlachian,
this is particularly noticeable in forms such as krovleju ‘blood’ and smertieju ‘death),
but also in examples such as cikavostieju ‘interest), osenieju ‘autumn) radostieju
‘happiness; and pevnostieju ‘certainty’. At the same time, authorial distribution
remains important. The translations of Asia Janina Kondratiuk contain exclusively
-¢ju forms, Justyna Korolko’s Miz zototom i smertioju shows a slight predominance of
-¢ju, and J. Maksimjuk’s translation Vesnianaja né¢ contains -¢ju forms with marked
frequency as a result of his deliberate choice. The distribution is therefore shaped
not only by inherited morphology, but also by writer-specific and translation-
specific practice. In a newly elaborated written variety, such effects are especially
significant, since codification depends not only on formal selection, but also on
acceptance and repeated usage by actual writers.

What came as a notable surprise was the frequency of occurrences containing
the form matereju (mother) with the -¢ju ending. Data indicate that amongauthors
who use this word, both forms — materoju and matereju — are equally acceptable,
with little differentiation in usage. This flexibility is an intriguing feature specific
to this word. In conclusion, the stated above suggests that while -¢jx forms are not
dominant, they are nonetheless integrated into extended narratives, maintaining

a presence in the language’s literary expression and speech alike.

S. Conclusion

In summary, the analysis indicates a significant preference for the -oju ending
within the morphologically eligible variable forms examined here, suggesting a
tendency toward its dominance in this domain. However, the continued, albeit less
frequent, use of instrumental singular ending -eju demonstrates that both endings
remain morphologically viable in contemporary Podlachian. This coexistence raises
the question of whether one form will eventually prevail or whether both will continue
to exist side by side as Podlachian evolves and moves towards standardization.

As Podlachian has yet to be fully standardized, it is understandable that

some authors may seck linguistic inspiration or guidance from neighbouring,
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established languages, most notably Ukrainian and Belarusian. In this evolving
linguistic landscape, writers may feel that certain native forms lack the refinement
or acceptance found in other Slavic languages, leading them to incorporate forms
that are widely recognized in these established systems. Alternatively, given that
certain forms may not be commonly used in speech, they may not feel natural in
writing, and a “foreign” form is chosen instead. This phenomenon is significant in
relation to the challenges faced by authors in crafting a distinct Podlachian linguistic
identity, as they navigate the balance between preserving native forms and drawing
on elements from related languages to lend legitimacy and structure to their work.

At the same time, the future development of Podlachian in this respect remains
open. Continued codification and literary use may gradually strengthen one variant,
but it is equally possible that both forms will remain in circulation, each supported by
different lexical habits, authorial preferences, and stylistic tendencies. In either case,
the present variation should not be regarded merely as an unresolved problem, but as
ameaningful sign of a language still consolidating its written form. Future usage will
determine whether this coexistence gives way to greater regularization or whether
it comes to constitute one of the defining features of Podlachian’s emerging norm.
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Bparucaas Kapnnmex
Yeurka akapeMuja Hayka

I/IHCTI/ITyT 3a CAABUCTHUKY

BAPUPAILE HACTABAKA 3A MHCTPYMEHTAA JEAHUHE
Y ITIOAAAIIIKOM; -OJY UAU -EJY

Pesume

Ogaj pap uctpaxyje Bapujauyjy u3mel)y HacTaBka -0jy 1 -€jy y HHCTPYMEHTaAy
jeAHHHE y caBpeMeHOM noaAaikoM jeauky. I Tojasa ce caraepaBa y KOHTEKCTY
HCTOYHOCAOBEHCKE HOMHUHAaAHE MOPQOAOTHjEe U AHAAU3HPA HA OCHOBY
KOpIIyca 00jaBACHHX IIOAAAIIKKX KIbIDKEBHUX TCKCTOBA. [ JoceOHa maxma
nocseheHa je MMeHUI[AMA € MEKUM HAU HCTOPHjCKH MEKUM OCHOBAMa, TAjE
je KoHKypeHLuja u3Mely oBa ABa HacTaBka Hajuspaxenuja. Kommaparnsxa
HEPCIIEKTHBA MTOKA3yje Ad CE MOAAAIIKU PA3AUKYje U OA YKPajHHCKOT, y
KOjeM Cy HACTaBIM Y MHCTPYMEHTAAY jEAHHHE AOCAHEAHH]E YCAOBASEHU
TUIIOM OCHOBE, U OA 6jerpyc1<or, KOjU IIOKa3yje Apyrauuju o6pa3au
peryaapusanuje. Ipaha nokasyje aa yryrap cxyna moppoaomku noao6uux
BapHjabuAHNX 0OANKA IPEOBAAAABAjy OOANLIH Ha -0j), AOK OOAULIM Ha -¢jy
ocrajy npoayktusnu. Haaasu ynyhyjy a 1o aa pacrioajesa osa ABa HacTaBka
BHIIE HUje IPBEHCTBEHO YCAOBA>eHA pOHOAOIIKHMM KpUTepHjymMuMa, Beh je
06AMKYjy aHAAOTHjCKO MPOLINPEHE, ACKCUYKA IOCTOJAHOCT U ayTOPCKU
uau koandukauuonu usbop. OBa Bapujariuja cTora peACTaBsA CUCTEMCKO
obunexje MOP$OAOTHjE TOAAAIKOT j€3UKA U BeTOBOT pasBujajyher nucanor
CTaHAApAA.

» Kwyune pujeun: nopsalku jesuk, HHCTPYMEHTAA jeAHHHE, MOPPOAOTH)a,

jesMuKa BapHjaliMja, MICTOYHOCAOBEHCKH jE3UIIH, Ko,A,mI)I/IKaqua, MHKPOj€3HK.

ounoNor Xvil 2026 33

287



